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NOCNEACTBNA CEMAHTUYECKNX U3MEHEHUN
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CLASSIFICATION AND PECULIARITIES
OF SEMANTIC CHANGES

S. Aleshkevich

Summary: A new name is required to designate a new object or idea,
three options are possible: to form a new word from existing elements;
borrow a term from a foreign language or other source; finally, change
the meaning of the old word. Thus, the need to find a new name is an
extremely important reason for semantic changes. The speed of scientific
and technological progress in the world makes ever higher demands
on linguistic resources, the possibility of metaphor and other types of
semantic changes are used on a scale. Of all the linguistic techniques
available, changing of meaning is the simplest, most discreet, and perhaps
the most elegant way to keep pace with the progress of civilization.

Keywords: range of meaning, specialisation, pejorative development,
meliorative development, linguistic resources, associations theory,
similarity, naming, differentiation of synonyms, semantic changes,

semantic law.
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pean MHOrOUYMCIIEHHbIX MOCeACTBIUIA, KOTOPbIE MO-

rYT BO3HMKHYTb B pe3ysibTaTe CEMaHTUUECKUX W3-

MEHEHUI, 0cO60e BHUMAHME CliefyeT yaenuTb AByM
npo6nemam: o6bemMy MOHATUS U SMOLMOHANbHOMY NOA-
TEKCTY HOBOTO 3HaU€HMsA MO CPABHEHMIO CO CTAPbIM.

1. 3ameHeHne ob6bema NoHSITUS: paclunpeHne
1 Cy>KeHme 3Ha4YeHns

Bo MHOrMx paHHMX UCCNefoBaHUAX MO CEMAaHTMKe, aB-
TOPbI Pa3fensany 3HauyeHNa Ha TPU OCHOBHblE KaTeropuu:
paclmpeHne, Cy>KeHue, a Takke pasHOO6pasHyl TPeTbio
rpynny, KOTopasa He Mokasana HU PaclUMPEHUs, HU Cyxe-
HUA ob6bema NOHATMA. ITa, TaK Ha3blBaemas «Jiormyeckas
Knaccndukaumsay, yayum NpocTon M NPOCTOA B UCMOMb-
30BaHUN, UMeNla HeKoTopble cepbesHble HegocTaTku. OHa
OCHOBbIBanacb Ha eMHCTBEHHOM GOpPManNbHOM KprTepum
N He 0OBACHANA HU OKOHYaTesIbHble NMPUYMHBI U3MEHEHNI,
HW ero NCUXonornyecknin GoH. [lpyrum HegoctaTkom 6bio
TO, UTO BCe TPU KaTeropum 6bin HeOg4HOPOAHbIMU: MOA, 3a-
roNIOBKaMu «paclUMpeHne» N «CYKEHME» BO3HUKIIO MHO-
eCTBO M3MEHEHWI, KOTOpble He MMEeNu Huyero obuiero,
KpOMe Mano3HaunTesibHOro ¢pakta o TOM, YTO HOBbI CMbICST
OblN1 LIMPE WK YKe CTapOro; BCe, UTO He COOTBETCTBOBASIO
3TOMYy KpuUTepuo, 6bI10 B UTOre NMOMELLEHO B 3Ty pa3HOMN-

Kyto rpynny.

MakT ocTaetca $hakTom, YTO MHOrME C/IOBa MO Pa3HbIM
NpvYvHaM PaCLLUNPUIN UAN CY3UNN CBOE 3HAueHWe 1 3Ta
TeHAEeHUMA npofoskaetca. HekoTopble TepMUHbI MPaKTW-
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Anromayug: Hooe uma Tpebyetca ana 0603HaueHus HoBOro 06bekTa unu ugen,
BO3MOXXHbI TP) BapuaHTa: chopMUPOBaTL HOBOE CIOBO 13 CYLLECTBYHOLLMX Jne-
MEHTOB; 3aIMCTBOBATb TEPMMH 113 NHOCTPAHHOTO A3bIKA UMW PYrOro UCTOYHMKA;
HaKOHeL|, M3MeHUTb 3HaueHue CTaporo C1oBa. Takum 06paom, HeobXoAUMoCTb
HaiiTi HOBOE UMA ABNAETCA UPEe3BbIUAIHO BAXHON NPUYNHON CEMAHTAYECKNX
n3meHeHmit. CKOPOCTb HayuYHO-TEXHIYECKOTO MpOrpecca B Mupe npeabABAfeT
BCe 6onee BbICOKMe TpeHOBAHMA K IMHTBUCTUYECKIM Pecypcam, a BO3MOXHOCTH
MeTaQopbl 1 ApYriX TUNOB CEMAHTUYECKUX U3MEHEHUI UCNOMb3YHTCA B MONHON
mepe. 113 Bcex BOCTYMHbIX MMHIBUCTUYECKIX NPUEMOB M3MEHeHIe 3HaueHuns -
CaMblii NPOCTON, CaMblil OCTOPOXHDIIA 11, BO3MOXKHO, CaMblii 3N1EraHTHbIN CNocob
WATI B HOTY C MPOrpeccom LMBUAM3aLM.

Kntouesble c106a: 06bem NOHATUA, CMELNANN3ALMA 3HAUEHIA, YHIUIKUTENbHOE
pa3BuTMe, MENNOPATUBHOE PA3BUTHUE, MMHIBUCTUYECKIE PECYPCbl, ACCOLMATHB-
Has TeopuA, CXOACTBO, UMEHOBaHNE, A hepeHLuaLna CUHOHUMOB, CeMaHTIYe-
CKME U3MEHEHINA, CeMAHTUYECKNIT 3aKOH.

YyecKn yaBOWIM WV BABOE COKPaTW/M CBOW OOBEM MOHS-
TMA. AHrMNcKoe cnoBo uncle («gaaa»), HanpumMep, Npouc-
Xo[uT OT GPaAHLY3CKOro, U B CBOK OUYepefb, OT IATUHCKOTO
cnoa avunculus, KoTopoe 03Havano NuLb OAWH BUA AAAMN,
a UMeHHO, 6paTa maTepu, Torga Kak 6paTa oTua Ha3blBaau
patruus. Tak Kak nocnefHee CI0BO BbIWO M3 ynoTpebie-
HWA, NOTOMKM avunculus gomKHbI 6b11 0cTaTbCs AnsA 06omnx
BMAOB AAAN, TaK YTO 06beM MOHATUS JIATUHCKOTO TEPMIMHA
6bln yaBOeH. B 6onblUMHCTBE CiyyaeB, OHAKO, paclumpe-
HVe 1 CyXeHKre 3HaueHnA MeHANn bonee pagukanbHo cdhe-
pYy MCNONb30BaHUA KOHKPETHOrO CNOBaA.

(1) CyxeHve 3HauyeHMA. MexaHW3M AENCTBMA MOXHO
NPOAEMOHCTPMPOBaTb Ha MPOCTOM npumMepe. AHMInICKoe
CNOBO VOoyage MepBOHayYasibHO O3Hayano «nyTelecTBue,
KaK 1 COOTBETCTBYOLWMI GpaHLy3CKuiA TepMirH. C TeueHrem
BPEeMEeHM ero ceMaHT1Ka Cy3niacb, U JaHHOe CJI0OBO Hayano
O3HayaTb «MyTelecTBue No Mopio unu Boge». KoHeuHbIM
pe3ynbTaToM M3MeHeHUn 6bIo TO, YTO CNIOBO Tenepb Npu-
MEHMMO K MeHbLUeMy KOIMYeCTBY peasnui, HO FOBOPUT HaM
6onbLue 0 HuX; ero cdepa NprMeHeHKA Obina orpaHNYeHa,
HO ero CMbIC/1 MOMOSIHWACA AOMONHUTENIbHON GYHKLMeEN:
«nyTewecTBoBaTb NO Boge». C TOUKM 3peHna NOruKn, ero
«pacwnpeHne» YMeHbLINIOCb, a «HaMepeHue» COOoTBeT-
CTBEHHO YBEINUYUNOCh.

Haunbonee yacTo NpUUMHON CyXXeHWA 3HAYeHUs ABNA-

eTCcA cneynanmsayma 3Ha4eHnA B paMKax OThEeNnbHOM couu-
anbHoM rpynnbl, Yalle BCero 31o npmBoAnT K BO3HMKHOBE-
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HWIO TOMOJOTM, HO OHa TaKXe MOXKEeT HaBCerga CoKpaTUTb
AmanasoH CnoBa B Luenom. Jpyron NnpuynHON orpaHnyeHus
AnaeTca asdemr3m, B TOM umcsie pasHoobpasue, Kotopoe
BbI3BAHO CKOpee MPOHMEN, YeM Taby. M3BecTHbIM npume-
POM AABAAETCA CNOBO Poison («A4»), KOTOpoe MCTOPMYECKN
ABNAETCA TEM Xe C/IOBOM, YTO U potion («3enbe»). Cambin
HEeMPUATHBIN acNeKT CMbICA, TOT ¢aKT, uUTo 3e/ibe ABMAET-
CA «AQOBUTbIM», Obl1 OCTaB/IEH HeOCKa3aHHbIM, HO, KOraa
CJI0BO CTasio TECHO acCOLMMPOBATLCA C TabyNM3NPOBaHHbIM
3HauyeHMeM, OHO MOCTEMEHHO Cy3WI0 CBOE 3HayeHue Ao
3TOro ocoboro BmAaa 3eNbA U HAKAKoro Apyroro.

HecKkonbko Ha3BaHWI XKMBOTHbBIX ObIIN CY>KEeHbl OT pofa
K BMAY WX NoaBepranucb bonee peskoMmy Cy»KeHWo 3Ha-
yeHus. Deer («ofneHb») KOrga-To UMEeIo 3HaUeHne «3BEPb,
hound («roHuas») o3Hauano «cobakax. IHTepecHo OTMETUTD,
UTO BO BCEX Tpex cClyyasx HemeLKue cnosa - das Tier, der
Hund, der Vogel - octanucb B 60onee lUMPOKOW CEMaHTUKE.

NHTepecHbIM NpUMepoM CyKeHre 3HayeHUs ABNAeTcA
aHIMNIACKOE CJIOBO COrn («KyKypy3a»), KOTopoe B [onoJi-
HeHUe K CBoeMy 0bLLeMy 3HaUEHMIO «CeMs 3€PHOBBIX KyJb-
Typ», Hayano obo3HauyaTb Hambonee BaXKHYIO 3epPHOBYIO
KynbTypy, NPOU3BOANMYIO B ONpeAeneHHOM palrioHe: Miue-
Huua B AHrnuu, oBec B LLoTnaHamm, Kykypy3a B AMepuke.

(2) PacwurpeHne 3HayeHuA. - HekoTopble NUHIBUCTbI
NpeanonoXnnm, YTo paclMpeHrie ABNAETCA MeHee pac-
NPOCTPaHEHHbIM NPOLLECCOM, YeM CYXKEHNE, 1 3TO HeflaBHO
OblI0 MOATBEPXKAEHO 3SKCMEPVMMEHTAMM, MPOBEAEHHBIMU
ncuxonorom XarHuem BepHepom. No cnoeBam camoro npo-
deccopa BepHepa, eCcTb iBe OCHOBHblE NMPUYNHbI STOW TEH-
[EeHLMIN: OOHON 13 HUX ABASETCA TO, UTO NpeobnagatoLlan
TeHZeHUMA pa3BUTUA HanpaBieHa ckopee Ha anddepeHun-
auuo, a He Ha cMHTe3. BTopaa nprumnHa, cBA3aHHaA ¢ nep-
BOW, 3aKJII0YaETCA B TOM, YTO GOPMMPOBaHME OOLMX NOHA-
TUIN 13 KOHKPETHbIX TEPMUHOB VIMEET MeHbLLEee 3HaUYeHne B
HeHay4yHOM O6LLEeHUN, XOTA 3TO CKOpee XapaKTepHasa yepTa
Hay4HOW fAeATenbHOCTUW. [lpyrumm cioBamu, A3bIK B NOBCEA-
HEBHOW WN3HW HarnpaBJieH Ha TOYHOE 1 KOHKPETHOE, a He Ha
abcTpakTHOE 1 obLee.

Tem He MeHee Clyyan CeMaHTUYeCKOro paclUMpeHns [o-
BOJIbHO YaCTO BCTPEYAIOTCA B PA3/NYHbIX A3blkax. C uncTo
NOTNYECKON TOUKW 3PEHNA OHU ABNAIOTCA MOJSIHOW NPOTU-
BOMOJIOKHOCTBIO CY>KEHUS: UMEETCA YBEJIMYEHME B BUAE
«pacWVPeHna 3HaueHus», ClI0BO MpUMeEHSAETCA K 6Gonee
LIMPOKOMY pa3HOObPa3MIio peanuii; B TO »Ke BPEMS ero «Ha-
MepeHre» (N BHYTPeHHAA Gopma) COKPaTUTCA, OHO byaeT
MeHee MOoJIHO paccKkasblBaTb HaM O Bellax, O KOTOPbIX NAET
peub. Takum o6pazom, GppaHLy3ckoe csioBo basket («<kop3u-
Ha») NPOMCXOANT OT NATUHCKOrO CJI0Ba panarium («<kop3rHa
ns xneba»), KOTOPOE, B CBOI ouepefb, MPOU30LLJIO OT CJlo-
Ba panis («xneb»). Korga cBA3b ¢ NoHATUEM «xNeb» ncuesna,
3TO CJIOBO MOTJIO OTHOCUTBLCA Y»Ke K 60MblUeMy KOMYeCTBY
0OBEKTOB, UEM PAHEE, HO Ero 3HaUYEHNE HECKOJIbKO Nobek-

Cepusa: [ymaHumapHeie Hayku N°5-2 mati 2021 a.

10, MOCKOJIbKY OHO YTPATWUIO OfHY OT/IMUMTENBHYIO YepTy.
CnoBo target, cokpalyeHHoe ot target shield, nepsoHayanb-
HO O3HAYaNo «Erkui KPyriblil WAT UK 6aknep», a Takxke
WWUTONOAOOHY CTPYKTYPY, OTMEUYEHHYI0 KOHLEHTpUYe-
CKUMKM Kpyramui, MpumeHsiemble npu cTpenbbe; Tenepb 310
CJIOBO MMEEeT HaMHOro Gonee WNPOKWIA 1, CIefoBaTeNbHO,
MeHee crneundunyHbIN 06 bemM 3HaYeHA.

PaclwmpeHne 3HauyeHWA, Kak U ero Cy>KeHue, 4acTo
obycnoBneHo couuanbHbiM dakTopamn. Cnoso, nepe-
XOfsLlee N3 OrpaHNUYeHHON cpefbl B 00LLefoCTyNnHOe UC-
nonb3oBaHue, 6ygeT MHOrAa pacluMpATb CBOE 3HauyeHune
N TepsATb HEKOTOPbIe CBOV OT/IMUYUTENbHbIE YePTbl B 3TOM
npouecce. YacTo LUTUPYEMbIM MPUMEPOM MOXET CIYXKUTb
dpaHUy3ckoe coBo arriver («nprbbITVE»), B aHINUNCKOM
arrive; 0b6a 3TK cfoBa Korga-To o3Havanu «npubbiBaTb K
6epery», Kak 1 B TaTUHCKOM arripare, KOTOpoe B CBOI oyve-
penb, NMPOU30LWIO0 OT CfioBa: ripa («beper»). M3 cmexxHom
chepbl UMeeTcA coBpemMeHHOe CIoBO rival («conepHuK»),
KOTOpOE MO NMpUYUHE PacCLUMpPeHUsi 3HaueHus], bepyLyero
Hauano BO BpemeHa Pumckon Mimnepuun: natmHckoe cno-
BO rivales («conepHnuecTBO»), nMpoucxopasiiee oOT rivus
(«pyuert, ManeHbKMIN MOTOK»), OYKBaNbHO O3Hauyano «Te,
KTO MMeeT WIN UCMONb3yeT TOT »Ke CaMblil pyyein, Unm co-
ceflei»; NO3»e «COoNepHUYECTBO» PacrnpOCTPaHUNIOCh Ha
no6oBb 1 apyrue chepbl KUHN.

Opyron npuumHoOW paclwpeHns sABNAETCA Heobxoau-
MOCTb B «CJIOKHbIX C/IOBax» C YpPe3BblYaliHO TyMaHHbIM
N 00606LEeHHbIM 3HaYeHneM. JTaTUHCKOe C/IoBO causa fB-
NANOCb TOYHBIM U XOPOLIO OMpPeAeneHHbIM TEPMUHOM, B
TO BpeMs, Kak ero pomaHckue nocnegosatenu: ¢paHLys-
cKoe chose, TanbAHCKOE, a TaKXe MCMaHCKoe C/I0BO COsa
(«Bewb»), ceryac paccMaTpUBAOTCA B KauecTBe OfHUX U3
CaMblIX TYMaHHbIX C/TOB B JaHHbIX A3blkax; Bo ¢ppaHLUy3cKom
cnoBocoyeTaHnn quelque chose, B AeNCTBUTENIbHOCTY
npuobpeno 3HauyeHue HeonpeneneHHOro MeCTOUMEHMS,
O3Hauvawulee «4To-To, YTO-NMbO». Mexay Tem, dpaHLys-
CKoe cause («4eno»), a TakKe UTaNbAHCKOe N UCMaHCKoe
causa («npuymMHa»), KoTopble ObINN 3aMMCTBOBAHbI HeMo-
CPEeACTBEHHO M3 NaTbiHU, COXPAHAIOT CBOK NMepBO3JaHHYH0
TouHoCTb. CnoBo machine («MexaHu3M») TakKe CTano BO
dbpaHLy3CKOM yHVBepCaNibHbIM CJ/IOBOM B 3HAUYEHUN «Bellb,
ragxeT».

Cpeau cnioB, KOTopble pacluMpunn CBoe 3HaYeHne, ecTb
HeCKONbKO Ha3BaHWI XNBOTHbIX U pacTeHniA. JTo6onbITHBIN
cnyJan - 3To CJIOBO rose («po3a») B HEKOTOPbIX HXKHO-CIa-
BAHCKMX A3bIKaX ero UCrosb3ytoT B 06LEeM 3HaUYEHN CNIOBa
«LIBETOK». ITO NCMNONIb30BaHMeE a)Ke 3aTPOHYO HEKOTOopble
cocefiHMEe HeMmeuKue 1 UTanbAHCKME AunanekTbl. B Heko-
TOpbIX C/lyyYasnx, TePMUH, KOTOPbIN KOrga-To O3Hauan: «Mo-
NoA0e XKMBOTHOE» UMW «pacTeHue», Npuobpen 3HayeHune
BCero BrAaa: GpaHLy3cKoe cJIoBO pigeon («rony6bb»), dindon
(«rHAtOK») 1 hetre («ByKk») Nprobpenu CBOU HbiHELLIHWE 3Ha-
YyeHUA Taknm ob6pasom.
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2. '3meHeHns B OLeHKe: YHUHKNTeABHbIe
N MenmopaTtmsHble TeHAeHUUn

YHUUMXKNTENbHbIE TEHLAEHUMM HACTONIbKO pacnpocTpa-
HEeHbl B A3bIKE, YUTO HEKOTOPbIE PAaHHME CEMAHTMCTbI pacLie-
HUW UX KakK yHAAMEHTaIbHYI0 TeHAEHLMIO, CUMMTOM «Mec-
CUMWCTNYECKOW MONTOChI» B YESIOBEYECKOM pasyMme.

3Bdemm3m nnm nceBfo3BdeMU3M ABNAETCA ABUXKYLLEN
CUNION MHOTUX YHUUMMKUTENbHbIX CObbITUA. Ecnu sBdemu-
CTVYECKNI 3aMeHNTeSb MepecTaeT OLyLLATbCA KaK TAKOBOW,
€C/N OH CTAaHOBUTCA HaNPAMYIO CBA3aHHbIM C MAeeN, KOTo-
Pyt OH GblT MPU3BaH CKPbITb, 3TO MPUBOAUT K MOCTOAHHO-
My obecleHUBaHM ero 3HauyeHus. VIMeHHO 3ToT dakTop
06BACHAET YHUUMKEHVEe MHOTUX C/oB: disease («6one3Hb»),
undertaker («npegnpuHumatenby), silly («<rnynbiix») n gpyrue.

BTopbiM dakTOpOM, NPUBOAALLMM K YHUUMKAUTENIbHBIM
M3MEHEHMAM CMbICNa, ABNAETCA BAUAHWE onpedeneHHbIX
accouviaumn. Pa3BeTBneHne CeEMaHTUKKU NATUHCKOrO ClloBa
captivus, MOXeT nocny»KMTb Xopowum npumepom. Ncxo-
A U3 ufen nieHa, 3To CJIOBO NProbpesio oTpuuaTtesibHble
3HaYeHMA Ha Pa3HbIX A3blKaX, XOTA 1 HE Ha BCEX: UCMAHCKoe
cautivo no-npexxHeMy O3HayaeT «3aKJ/toYeHHbI». Bo dpaH-
uy3ckom 37o ctano chetif («cnabbliin, 6GonesHeHHbIN, 6eHbIN,
HeCuYacCTHbI»); CBA3YIOLUM 3BEHOM 6blna naes o Yenoseke,
KOTOPbI JOMUHUPOBA U OCNAbNANCA CBOMMU CTPACTAMMU.
MopobHble accoumauny NpuMBenn K Apyromy pesynbraTy B
UTanbsiHCKOM, rae cattivo o3Hauvaet («nyoxoin»). Elle oaHa
JIVHMA Pa3BUTMA HAXOAUTCA B aHMMIACKOM crioBe caitiff
(«npe3peHHbIN, TPYCNNBBINA®), aHFNO-HOPMAHACKOTO NPOUC-
XOXAEHUSA, KOTOPOE cenvac ABNAETCA apXanYHbIM 1 MO3TUY-
HbIM. OTO Pa3BMBaNIOCb Yepes TPU CTaguun:

1. «MJI€HHUK, 3aKJIOUYEHHbINY;

2. «KTO-TO B »KaJIKOM MOJTIOMKEHUNY;

3. «NOAMbIN, XanKni, Herogam, 3noaem».

MNMopgo6HbIM 06pa3om, cMTyauma NOBTOPUACh U C HEKO-
TOPbIMY APYrIMM TEPMUHAMIM B TOM Xe cdepe: aHrMunckoe
cnoBo wretch («Herogan») korga-To O3Hayan «M3rHaHue»,
XOTA ero 3HauyeHve CUJIbHO YXYALUIWIIOChb, COOTBETCTBYIOLLEE
HemeLkoe c/ioBo «Recke» BO3pOCsio B OLleHKe 1 Tenepb 03-
HayaeT «BOWH, repomn»

TpeTnit NCTOUYHUK YHUUUKWTENbHbBIX COBLITUIA — Yeno-
BeuecKkme npeppaccynkm B pasHbix popmax. KceHodpobus,
KaK yXe OTMeyvasioCb, HamoJIHWIa HeKoTopble VMHOCTPaH-
Hble CNOBa YHUUYMXKUTENbHbIM CMbICIIOM: HemeLKoe Chlo-
BO Ross («60eBOW KOHb»), MPUBHECNO BO (paHLly3CKyio
NEKCUKY CNOBO r0sse («IMUHAHBIA KYBLUMH»), @ CJIOBO U3
CpefHeBeKOBOro roslaHACKoro Asblka boeckin («<maneHb-
KaA KHWKeuka») — ¢paHuy3ckoe cnoBo bouquin («ctapas
KHUra, 6ecrnonesHas KHUra»), XoTa B NPUBbIYHON peyn 3TOT
TEPMUH Tenepb CBOOOAEH OT KaKMX-TMOO HexenaTenbHbIX
KOHHOTauui. MopTyranbckoe cnioBo palavra nprobpeno B
AHMUNCKOM, BHelwHIolo dopmy palaver («<60NTOBHA»). DTn
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e aHTU-MHOCTPaHHble TPaAULUN OTPaXalTcs B CTpaH-
HbIX MPEBPATHOCTAX HEKOTOPbIX STHUYECKUX HaUMEHOBa-
HUI. AHrnnickoe cnoBo slave («pab»), dpaHLy3ckoe CNoBO
esclave («nopaboLeHHbIN») U T.4. — ABMIAOTCA CJIOBaMU C TEM
»Ke CaMbIM 3HAUYEHUEM.

CouuarnbHble Mpefpaccyfky B OTHOLIEHMU oOnpefe-
NEHHbIX KNTAacCOB M NPOGECCUIN TaKKe UCKA3WIN 3HAUYeHne
MHOTVIX C/OB. TaKne TePMMHbI, KaK aHINNCcKoe cnoBo boor
(«xam»), a TakKe ¢dpaHLy3CcKkoe CIoBO rustre («xam»), npo-
ncxopsilee oT NATUHCKOMO rusticus, 4eMOHCTPUPYIOT YHU-
YKEeHHOe MOJNoXKeHWe KPecTbsiH TOro BpemMeHW. J1aTMHCKoe
cnoBo villanus («kuTenb ¢epmbi»), NPUBHECSIO B aHMNINA-
CKWIA A3bIK CTOPUYECKUIN TepMUH Villein («<kpenocTHom»), a
Takxe yHuumxutenbHbil villain («<3nogeii»), B To Bpema Kak
coBpeMeHHbIN dpaHuy3ckui villain 03HauyaeT «yXacHbIN,
YPOANVBbIAY. [ipyrue coLpmanbHble rpynrbl CTanu XkepTeamu
nofo6HbIX Npefpaccyakos. NepBoHayanbHO cioBo brigand
(«pa3boMHKK») MMeNno 3HayeHue «NEerkKOMbICIEHHbIN, He-
perynspHbIi NexoTuHeL», a knave («<MOLEHHNK») Korga-To
03Hauasno «MafbyuK», 1 B 0COBEHHOCTY «MasIbYK, HaHATbIN
B KauectBe cnyru». OpaHLUy3CKoe C/IOBO Ccoquin («KynuK,
HEerogAm») MMeNo paHHee 3HauyeHue beggar («<HUWWMIY), a
faquin («xam»), nprnobpeno 3HaueHne «noptber. MNpegpac-
CYAKM BbICLUEN COLManbHON Nepapxunn, Takke He oCTanncb
6e3 BHUMaHVMA U npegpybexpaeHuna. Cnoso pedant («ne-
JlaHT»), KOrOa-TO UMEeNIo 3HaueHue «neparor» Uin «LKOoJb-
HbI yunTenby, @ B3neTbl U NageHus cnosa bourgeois («6yp-
ya3Hble») 06pa30Basv Obl MHTEPECHYIO MMaBy COLMANIbHO
NCTOPUN. ITOT KNacc cTan NpeameToM KPUTUKU He TOSIbKO
CO CTOPOHbI PyKOBOAWTENEN U MOAUYMHEHHDBIX, HO TaKXe Xy-
LOKHUKOB 1 VHTENNIEKTYanos..

B 1O Bpems Kak cyLjecTByeT 60MblLOe KONMYeCTBO CNOB,
3HaueHVe KOTOPbIX NPeTepnenio YyHUUMKeHne, apyrue cro-
Ba M3MEHWVCb B MPOTMBOMOMOXHOM HanpasieHuun. JTa,
TaK Ha3blBaeMbIM «MefiMopaTnBHasA» TeHAEHUMA, NPUBEK-
Na MeHblUue BHUMAHMA, MO CPABHEHUIO C YHUUUMKUTENBHOW
1 B LeNIoM, 06bEeKTVBHO, OHa CUMTAETCA MeHee YaCTOTHOM.
OHM noppa3zpenaTca Ha ABe KaTeropuu. [NepBad BKoyaeT
B ceba Te cnyyaw, Korga ynyudlleHvie ABNAETCA YMCTO OTpU-
LlaTeNbHbIM: «MPOLeCC NOCTENEHHOrO OcnabneHmns, TepMnH
C HeMpUATHLIM 3HaYeHMEeM NoTepAeT 60MbLUYI0 YaCTb CBOEN
CTUrMbl M CTAHET NNLLb CNierka HebnaronpusaTHbIMy». Mprmep
ocnabneHna 3HauyeHWA aHMUIACKoro cnosa past («Bpeau-
TeNlb»), KOTOPaA KOrJa-To O3Havana «Mop» U, B 0COBEHHO-
CTn, «0y6OoHHYI0 uymy». CrioBo plague («uyma») umeno no-
nobHoe pa3BuTtue.

B runep6onunuecknx BblpaXkKeHWsaX Takoe ociabneHune
MOXET MOJIHOCTbIO OTMEHATb HEMPUATHOE 3HaUeHue CJioBa.
3TO e NPOoV30LWIIo, C LeNbiM PSAOM aHINACKMX Npuiara-
TenbHbix: awful («y»kacHbii»), dreadful («oTBpaTUTENBHDBINY),
frightful («cTpawwHbIf»)  MHOrMMK apyrMn. Bonee npoasw-
HyTasa CTaguA JaHHOWN TEHOEHLMN MOXKeT NMPOCMaTPMBaTbCA
B 3HAUYEHUN HEMELIKOTO CJ10Ba sehr («oUYeHb»), KOTopoe 3Tu-
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MOJIOTMYECKN ABMAETCA TEM »Ke C/TOBOM, UTO U aHIINNCKoe
sore («6onbHOM»).

CyLLecTBYIOT TaKKe pasfinyHble CJlyyan MOSIoKNUTENTbHO-
ro ynyytueHusa 3HayeHns. 3To MOXeT ObITb NPOCTON accoLu-
auven naen. NpunaratenbHoe nice («MUbIN»), NPOUCXOANT
nocpeacTBOM CTapo-PppaHLy3CKOro A3blka OT JIAaTMHCKOro
CNOBa nescCius (kHeBeXeCTBEHHbIN») 1 BO BpemeHa LLlekcnun-
pa OHO MMEeNO HECKOJNbKO «He AOCTOMHbIX» 3HAYE€HWUIN: OHO
MOI/I0O O3HauaTb wanton («6eccMbICNeHHbIN»), lascivious
(«cnapoCTpacTHbINY).

MNocTeneHHO 3HaueHue C/IoBa MEHASIOCb MOCPEACTBOM
Takux 3HaueHui Kak fastidious («npuBepeanvBbIn») ©
delicate («HEXHbIN») B MeNMOPATMBHOM HamnpaBfieHUU; Ha-
UMHasi CO BTOPOW MOJIOBMHbI BOCEMHAALATOrO BEKa, OHO
MMEET CMbICN «MPUATHbIN, BOCXUTUTENbHbIM», @ C Hayana
[eBATHAALATOrO - «406pPbIN, BHUMATENbHbIN, MPUATHBIA AnA
Lpyrnx».

Opyrve Buabl MennMopaTMBHOIO Pa3BUTUA MNPOUCXOAAT
6narofgaps coumanbHbiM dakTopam. CKpOMHaa Unn Jaxke
yepcTBaa [AO/MKHOCTb MOXET MOCTEeNeHHO MOAHATb Mnpe-
CTVXK N faxe 3aKOHUUTbCA HaBepxy nepapxun. Chancellor
(«kaHUnep»), 3aMMcTBOBaHHOE 13 GPaHLy3CKOro 1, B CBOIO
oyepenb, OT no3gHenaTMHcKkoro cancellarius, («npucTasy),
KOTOpbIV pa3melyanca B cyge. B BoctouHon VMimnepun stot
CNy>Kalunin NPOABUHYNCA [0 CeKpeTapa WK HOoTapuyca, a
3aTeM BbINOSHAN cyfaebHble PyHKUMK. Sayaps VicnoBegHWK
BBeJ1 3TOT BUA CNy>KObl B AHIUK, N €ro 3HaYeHne TOJNIbKO
BO3POCII0 BO BpeMeHa npasneHna HopmaHACKUX KOposeil.
MWHNCTPDBI TaKXe NOAHANNCL AO CBOETO HbIHELLIHErO BbICO-
KOrO MOJIOXKEHUA OT CBOUX CKPOMHbIX AOJIKHOCTEN: NAaTUH-
cKoe cnoBo minister («<MUHUCTP»), 06Pa30BaHHBIN OT Minus
(«<MeHee»), 03HAUasNOo «CNYKUTENb, CITyra».

B pesynbTtaTe ABUKEHWA BBEPX M BHU3 MO COLMANbHOM
LUKane OfHO 1 TO Xe C/TI0OBO MOXET MOABUTbCA B ABYX pas-
HbIX TOUKax B onpepaeneHHon nepapxuun. Marshall («map-
Wwan»), TEPMUH W3 CTapPO-TePMAHCKOrO, COCTABJIEHHbIV
13 C/1oB «iowadab» (mare) n «cayra» (servant), asnsaetca
3BaHMEM HECKOJSIbKNX BbICOKOMOCTaBEHHbIX 0buLepoB

1 GYyHKUMOHEPOB B AHIMINKU, HO BO dpaHLy3CKON apmMum
ecTb ABa BMAa «Mapuwanos»: marechal («penbgmapLuan»),
n marechal des logis («cepxxaHT»). NogobHoe cxofcTBO
MHOTAA BCTPEYaeTCa B 3HAUYEHUAX OQHOIO U TOTO e CJo-
Ba B Pa3/IMUHbIX A3blKaX, KaK, HanprumMep, B aHMUNCKOM
knight («pbluapb») B cpaBHeHUM ¢ Hemeuknum Knecht
(«cny><aLmin»).

Ocobas rpynna MenmopaTMBHbIX U YHUUMKUTENbHbIX
CoObITUI, KOTOPble BAMAIOT Ha 3HayeHre Tak Ha3blBaeMbIX
«CPefHNX TEPMUHOB»: CJIOB, KOTOPbIE MO CBOEW CYTU Hel-
TpanbHbl N KOTOpble MpuobpeTalnT GnaronpuatHoe unn
HebnaronpuATHOE 3HaYeHVe B 3aBUCKMOCTY OT KOHTEKCTa.
MHoraa 6biBaeT, uTo Takue C/I0Ba UK UX MPOU3BOAHbIE CTa-
HOBATCA GUKCMPOBaAHHbIMY, NMOO B NONOXKUTENBHOM, NGO
B oTpuuatenbHom 3HauveHuun. Cnoso fortune («popTyHa,
yAaya»), ABNAETCA TakMM YCPeHEHHbIM TEPMUHOM, TaK Kak
OHO MOXET UMETb OTPULATENbHBIA UM MOMOXKUTESbHBIN
OTTEHOK 3HAUYEHUS; TEM HE MEHEE 3TO XKe C/IOBO UMEEeT nC-
K/OUNTENIbHO MONOXUTESIbHOE 3HayeHue B Mpunaratesb-
Hom fortunate «ygaunvBbiii», @ TakKe B METOHUMUYECKOM
CMbICJIe B 3HaYeHMM «6OraTcTBO, 4OCTaToK». Luck («ygava),
XOTA U MMeeT aMOMBaSIeHTHOE 3HauyeHVe, NogpasymeBaeT
«CYACTMBBIN CllyYaii», KOrAa He CyLLecTBYEeT HIMKaKoro npo-
TUBOMOMNOXHOI0O 3HaYeHus, a NnpunaratenbHoe lucky nmeet
TOMNbKO MONIOXMTENbHOE 3HaUeHue.

OT cnoga fate («cygbba»), TepMUHA, UMEIOLLIErO NeCCUMU-
CTUYECKUIN OTTEHOK, 06pa3oBanncb ABa MpuaaratesibHbIX
fatal («paTanbHbIN»), UMEOLWMIA NOYTU MNOMHOCTbIO HEraTUB-
Hoe 3HauyeHune, a Takxe fateful («<npopoueckniny), KoTopbIii
ABnseTcA 6onee YKIOHUMBbIM MO CBOEN CEMaHTUKE.

CpaBHuTeNbHOE M3yyeHne Pa3BUTUA TaKUX CIIOB U Bbl-
paXeHni B PasfMYHbIX A3blKax MOXeT NPoNvTb CBEeT Ha
ncuxonoruio venoseka. C TOUKM 3peHnsa MaclTabos npo-
BOAVIMbIX UCCNENOBAHMI 3TU MPOOGSEeMbI Nyylle BCEro pe-
WaTb B BULE CEPUM MEXIYHAPOLHbIX NCCNEefOBATENIbCKUX
npoekToB. Pe3ynbTaTbl MOAOOHLIX 3aMpocoB OyayT MMeTb
6051bLIOE 3HaUeHVe He TONbKO ANA NIMHIBUCTUKK, HO 1 ANA
MCYXONIOTNY, AN KYJbTYPHOW aHTPOMOMOMY 1 Pa3fiMyHbIX
APYrX AUCLMTIIVH,
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